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FIRST READING (Col. 3, 12-15)
A reading from the letter of St.Paul to the Colossians

[Brothers and sisters,] because you are God’s chosen one’s holy and beloved, clothe yourself
with heartfelt mercy, with kindness, humility, meekness, and patience. Bear with one another,
forgive whatever grievances you have against one another. Forgive as the Lord has forgiven you.
Over all these virtues put on love, which binds the rest together and makes them perfect. Christ’s
peace must reign in your hearts, since as members of one body you have been called to that peace.
Dedicate yourselves to thankfulness.

PRIMIERA LECTURA (Col. 3, 12-15)
Carta a los Colosenses

Pdnganse, pues, el vestido que conviene a los elegidos de Dios, sus santos muy queridos: la
compasion tierna, la bondad, la humildad, la mansedumbre, la paciencia. Soportense y perdonense
unos a otros si uno tiene motivo de queja contra otro. Como el Sefior los perdond, a su vez hagan
ustedes lo mismo. Por encima de esta vestidura pondran como cinturon el amor, para que el
conjunto sea perfecto.Asi la paz de Cristo reinaré en sus corazones, pues para esto fueron llamados
y reunidos. Finalmente, sean agradecidos.

BAI POC1I
Bai trich thu cua thanh Phao-16 téng dé gui tin hiru C6-16-xé:

Anh em la nhitng ngudi dudc Thién Chda tuyén Iua, hién thanh va yéu thuang. Vi thé,
anh em hdy cé long thuong cam, nhan hau, khiém nhu, hién hoa va nhan nai. Hay chiu
dung va tha th cho nhau, néu trong anh em nguGi nay cé diéu gi phai trach moéc ngugi
kia. Chua da tha th& cho anh em, thi anh em ciling vay, anh em phai tha th cho nhau.
Trén hé&t moi dic tinh, anh em phai c6 long bac ai: do la méi day lién két tuyét hao. Udc gi
on binh an cua Puc Ki-td diéu khién td&m hon anh em, vi trong mot than thé duy nhét, anh
em da dudc kéu goi dén hudng on binh an dé. B&i vay, anh em hdy hét da tri an.
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RESPONSORIAL PSALMS  (Ps 85, 9-11)
I will hear what the Lord God has to say, a voice that speaks of peace,
peace for his people and his friends and those who turn to him in their hearts.
His help is near for those who fear him and his glory will dwell in our land.
Mercy and faithfulness have met; justice and peace have embraced.

SALMO RESPONSORIAL (Ps 85, 9-11)
Quiero escuchar lo que dice el Sefior, pues Dios habla de paz a su pueblo y a sus servidores, con
tal que en su locura no recaigan.
"Cerca esta su salvacion de los que le temen y habitara su Gloria en nuestra tierra.
La Gracia y la Verdad se han encontrado, la Justicia y la Paz se han abrazado;

DAP CA 86 (85) : 9-11)
Lay Chua, mudn dan chinh tay Ngai tao dung
sé vé phu phuc trudc Thanh Nhan, va tén vinh danh Ngai.
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Vi Ngai that cao cd, va lam nén nhitng viéc la lung;
chi mot minh Ngai la Thién Chua.

Xin day con dudng 16i Ngai, lay CHUA,

dé con virng budc theo chén ly cia Ngai.
Xin Chua hudng Iong con,

dé con biét mot niém kinh tdn Danh Théanh.
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ALLELUIA (Mt5,3)

Alleluia! Blessed are the poor in spirit: the kingdom of Heaven is theirs. Alleluia!
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GOSPEL (Mt.5,1-12)
A reading from the Holy Gospel according to Matthew
[At that time,] seeing the crowds, Jesus went onto the mountain. And when he was seated his
disciples came to him. Then he began to speak. This is what he taught them:
How blessed are the poor in spirit: the kingdom of Heaven is theirs.
Blessed are the gentle: they shall have the earth as inheritance.
Blessed are those who mourn: they shall be comforted.
Blessed are those who hunger and thirst for uprightness: they shall have their fill.
Blessed are the merciful: they shall have mercy shown them.
Blessed are the pure in heart: they shall see God.
Blessed are the peacemakers: they shall be recognized as children of God.
Blessed are those who are persecuted in the cause of uprightness: the kingdom of Heaven is theirs.
Blessed are you when people abuse and persecute you and speak all kinds of calumny against you
falsely on my account. Rejoice and be glad, for your reward will be great in heaven; this is how
they persecuted the prophets before you.



EVANGELIO (Mt 5, 1-12)

Evangelio segiin San Mateo

Jesus, al ver toda aquella muchedumbre, subié al monte. Se sent6 y sus discipulos se reunieron a su
alrededor. Entonces comenzo a hablar y les ensefiaba diciendo:

«Felices los que tienen el espiritu del pobre, porque de ellos es el Reino de los Cielos.

Felices los que lloran, porque recibiran consuelo.

Felices los pacientes, porque recibiran la tierra en herencia.

Felices los que tienen hambre y sed de justicia, porque seran saciados.

Felices los compasivos, porque obtendran misericordia.

Felices los de corazon limpio, porque veran a Dios.

Felices los que trabajan por la paz, porque seran reconocidos como hijos de Dios.

Felices los que son perseguidos por causa del bien, porque de ellos es el Reino de los Cielos.
Felices ustedes, cuando por causa mia los insulten, los persigan y les levanten toda clase de
calumnias.

Alégrense y muéstrense contentos, porque sera grande la recompensa que recibiran en el cielo.
Pues bien saben que asi persiguieron a los profetas que vivieron antes de ustedes.

TIN MUNG
Tin Mirng Chua Gié-su Ki-t6 theo thanh Mat-théu.

Thay dam dong, Bdc Gié-su Ién nui. Ngudi ngbi xuéng, cac mon dé dén gan bén.
Ngudi m3 miéng day ho rang:

“Phuc thay ai cé tam hon nghéo kho,

vi Nudc Trdi la cua ho.

Phuc thay ai hién lanh,

vi ho sé dugc bat Hlra lam gia nghiép.

Phuc thay ai sdu khg,

vi ho sé dugc Thién Chua ui an.

Phuc thay ai khat khao nén ngudi cong chinh,

vi ho sé dugc Thién Chua cho thoa Iong.

Phuc thay ai xét thudgng ngudi,

vi ho sé dugc Thién Chua xét thuang.

Phuc thay ai cé tdm hon trong sach,

vi ho sé dugc nhin thay Thién Chua.

Phuc thay ai xdy dung hoa binh,

vi ho sé dugc goi la con Thién Chua.

Phuc thay ai bi bach hai vi sdng cong chinh,

vi Nudc Trdi la cua ho.

Phuic thay anh em khi vi Thay ma bi ngugi ta si va, bach hai va vu khéng du diéu xau
xa. Anh em hdy vui mung hén hdg, vi phan thudng danh cho anh em & trén trgi that
I&n lao.

Qua vay, cac ngon s la nhitng ngudi di trudc anh em cling bi ngudi ta bach hai nhu
thé.
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Prayer over the gifts
Holy Father, in order to take away hatred
from us, Your Son had to pour His blood.
According these gifts, help us to rebuild the
world, which is suffering from wars and
division, with your reconciliation and peace.
We ask this through Christ our Lord. Amen.
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Prayer after communion

Almighty God, strengthen our hearts with
the one bread we all had. Help us to overcome
the conflicts in following love and justice, in
order to build a peaceful world.

We ask this through Christ our Lord. Amen.
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